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het Caribisch Gebied en de Stille Oceaan,
enerzijds, en de Europese Gemeenschap
en haar Lidstaten, anderzijds, en met de
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Groupe des É tats d’Afrique, des Caraı ¨bes
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De commissie voor de Buitenlandse Betrekkingen
en voor de Landsverdediging heeft het wetsontwerp
houdende instemming met de Partnerschapsovereen-
komst tussen de leden van de groep van Staten in
Afrika, het Caribisch Gebied en de Stille Oceaan,
enerzijds, en de Europese Gemeenschap en haar Lid-
staten, anderzijds, en met de Bijlagen I, II, III, IV, V en
VI, ondertekend te Cotonou op 23 juni 2000 (stuk
Senaat, nr. 2-1268/1, 2001-2002), besproken tijdens
haar vergaderingen van 15 en 17 oktober 2002.

La commission des Relations extérieures et de la
Défense a examiné, au cours de ses réunions des 15 et
17 octobre 2002, le projet de loi portant assentiment à
l’Accord de partenariat entre les membres du groupe
des États d’Afrique, des Caraı¨bes et du Pacifique,
d’une part, et la Communauté européenne et ses E´ tats
membres, d’autre part, et aux Annexes I, II, III, IV, V
et VI, signés à Cotonou le 23 juin 2000 (doc. Sénat,
no 2-1268/1, 2001-2002).

Aan de werkzaamheden van de commissie hebben deelgenomen : Ont participé aux travaux de la commission :

1. Vaste leden : de heren Colla, voorzitter; Dedecker, Devolder, de dames Thijs en
de Bethune, rapporteur.

1. Membres effectifs : MM. Colla, président; Dedecker, Devolder, Mmes Thijs et
de Bethune, rapporteuse.

2. Plaatsvervangers : de heren Cornil, De Grauwe, Maertens en Roelants du
Vivier.

2. Membres suppléants : MM. Cornil, De Grauwe, Maertens et Roelants du
Vivier.

Zie: Voir :
Stukken van de Senaat : Documents du Sénat :

2-1268 - 2001/2002: 2-1268 - 2001/2002:

Nr. 1: Wetsontwerp. No 1: Projet de loi.



2-1268/2 - 2002/2003 ( 2 )

Bespreking Discussion

Mevrouw de Bethune vraagt hoe het staat met de
ratificatie van dit verdrag. Spreekster betreurt dat een
zo belangrijk thema het onderwerp is van een pro
forma goedkeuring. Zij dringt erop aan dat de
commissie voor de Buitenlandse betrekkingen een
grondige bespreking zou wijden aan het thema van de
ontwikkelingshulp. Welke concrete gevolgen zal dit
verdrag hebben voor het buitenlands beleid?

Mme de Bethune demande où en est la ratification
de cet accord. L’intervenante déplore qu’un sujet
aussi important ne fasse l’objet que d’une approba-
tion pro forma. Elle demande avec insistance que la
commission des Relations extérieures consacre une
discussion approfondie au thème de l’aide au déve-
loppement. Quelles seront les conséquences concrètes
de cet accord pour la politique étrangère?

De voorzitter vraagt dat het kabinet van de minister
een beknopte nota over deze problematiek zou bezor-
gen. De commissie zal op een latere datum een gron-
dige bespreking aan dit thema wijden.

Le président demandera au cabinet du ministre de
fournir une note succincte sur cette problématique.
La commission organisera une discussion approfon-
die sur ce thème à une date ultérieure.

De vertegenwoordiger van de minister verklaart
dat ondertussen 13 landen van de Europese Unie het
verdag hebben geratificeerd. De complexe institutio-
nele structuur van ons land heeft tot gevolg dat een
dergelijk verdrag door de assemblees van alle gewes-
ten moet worden geratificeerd. Dit vraagt tijd.

Le représentant du ministre explique que 13 E´ tats
membres de l’Union européenne ont déjà ratifié cet
accord. Compte tenu de la complexité de la structure
institutionnelle de notre pays, ce type de traité doit
être ratifié par les assemblées de chacune des régions,
ce qui prend du temps.

Stemmingen Votes

De artikelen 1 en 2, alsook het wetsontwerp in zijn
geheel, worden eenparig aangenomen door de 8 aan-
wezige leden.

Les articles 1er et 2 ainsi que l’ensemble du projet de
loi ont été adoptés à l’unanimité des 8 membres
présents.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite à la rapporteuse pour la rédac-
tion du présent rapport.

De rapporteur, De voorzitter, La rapporteuse, Le président,

Sabine de BETHUNE. Marcel COLLA. Sabine de BETHUNE. Marcel COLLA.

*
* *

*
* *

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst
van het wetsontwerp

(zie stuk Senaat nr. 2-1268/1 - 2001/2002)

Le texte adopté par la commission
est identique au texte

du projet de loi
(voir le doc. Sénat no 2-1268/1 - 2001/2002)

60.815 — E. Guyot, n. v., Brussel


